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MPOILIECCHI CEMAHTHUYECKHNX ITIPEOBPA3OBAHUI
API'YMEHTHO-ITPU3HAKOBBIX IIPUJIATATEJIBHBIX

C. A. Bunorpanosa

Mypmanckuil apkmuueckuii 20Cy0apcmeeHHblil YHUGEPCUNEH
[Toctynuna B pegakiuto 21 mapra 2017 .

AHHOTAWUS: 6 CMamve nPeonpUHUMAemcst RONbIMKA ONUCAHUSL OBOUCIBEHHO20 XAPAKMePd PA36Umus cemMan-
MUYECKUX CmpyKmyp ap2ymMeHmHo-npU3HaKosblx OMHOCUMENbHbIX npuiaeamenvrvix. Paccmampusaromes mexa-
HUMbL U RYMU B03HUKHOGEHUs MeMAPOPULECKUX U MEMOHUMUYECKUX 3HAYEHUIL: 3aKOHOMEPHOCU NPOeyUpo-
6aHUsA CEMAHMUYECKUX CIPYKITYP UCXOOHBIX 108, 00PA306AHHBIX NO CYOCMANMUBHOU MOOEU, ¢ OOHOT CIOPOHDYL,
U BO3MOIICHOCTNU CEMAHMUYECKUX NPeodPA308aHULL NO NPUSHAKOBOU MOOEIU KAK OMPAdICEHUs. NPUSHAKOBO2O Xa-
pakmepa npunazamensbHo2o — ¢ Opy2oil.

KuroueBble €i10Ba: apeyMeHmHo-npUsHAKO8bLE OMHOCUMENbHbIE NPUNA2AMENbHbLE, CEMAHMUYECKAs CMPYKMypa
cn06a, Mooenu 00pazo8anus Memagopvl u MemoHUMULU, UCIIOPUYECKIUE 3AKOHOMEPHOCU.

Abstract: this article gives a linguistic account of the dual nature of the semantic processes of relative argu-
ment-predicate adjectives. The mechanisms of metaphoric and metonymic derivation of meaning are viewed as
showing the regularities of retaining the semantic structures of the basic noun. On the other hand, it is demon-
strated that the development of secondary metaphoric meanings of the pattern of predicate words is rooted in the
predicate nature of the adjective.

Key words: argument-predicate relative adjectives, semantic structure of the word, models of metaphoric and
metonymic transfer of meaning, historical regularities.

Hactosmas crarbs NocBslleHa CEMaHTUYECKUM
peoOpa3oBaHMUsIM, TPOMCXOSIINM B 3HAYCHUSIX OTHO-
CUTEJIbHBIX NpUJIAraTelIbHbIX B X0JI€ UCTOPUYECKOTO
pa3BUTHUS aHIJIMHCKOTO si3blKa. [laHHas Tema siBiseTcs
aKTyaJIbHOH B CHJTY TOT'O, UTO «IIpHJIAraTeibHbIe B LIEJIOM,
KaK CEMaHTHYECKHMI KJIACC JIEKCUKH, U B 0COOEHHOCTU
UHTEPECYIOLIIE HAC CUCTEMHBIC (1 BHECUCTEMHBIE) Ce-
MaHTHUYECKHE MPOLECChl B HUX, B OOJBIION CTeNeHU
octarotcs tabula rasa» [1, c. 400]. B cBs3u ¢ 3TUM B
MOCTICHEE BPEMs TOSIBUINCH HHTEPECHEHIIINE HCCIIeI0-
BaHMA ceMaHTuKu npuiararensHbix ([T M. Kyctosa [2;
3], E. B. Paxununa, O. C. Kapmosa, T. 1. Pe3nukona [4],
H. E. Cymumenko [5] 1 ip.). OTcyOCcTaHTHBHBIC OTHOCH-
TeJbHbIE MPUIIAraTeNIbHbIE, B YUCIO KOTOPHIX BXOIUT
MIOJIKJIACC apIyMEHTHO-TIIPU3HAKOBBIX, SABJISETCS IIPEAME-
TOM OTJEJILHOTO 00CY>KICHHUS, TaK KaK HE BXOJAT B AP0
aIbEKTUBHOM JIEKCUKU U UX CEMaHTUKa U MOJIEJIM CeMaH-
TUYECKUX U3MEHEHUH CYIECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT
Mojienel, XapaKTepHbIX 17151 OONBIINHCTBA TPU3HAKOBBIX
cioB. MccnenoBaHusi CEMaHTUKU OTHOCUTEIBHBIX MPU-
JIaraTeNbHBIX MPOBOIUTCS KaK HA MaTepuase pyCccKOro
si3pIKa [6; 7], Tak U Ha MaTepuae APYrux sI3bIKOB.

Oco0OeHHBII UHTEpEC BBI3BIBACT AMAXPOHNYECKHN
aHaJM3 CEMaHTHYECKUX MPeoOpa3oBaHUH, TaK Kak CO-
BPEMEHHbIE CEMAHTUUECKHE CTPYKTYpPhI ABISIOTCS pe-
3yJBTaTOM UCTOPUUYECKOTO Pa3BUTHUSA albeKTUBHOM JIEK-
CHUKH, B XOJl¢ KOTOPOro OJHM 3HAY€HMs BO3HUKAIH,
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JIpyTHC UCUYC3ANTH W WX B3aUMOCBS3H B COBPEMECHHOM
S3BIKE HE BCErJa BO3MOXKHO BBIIBHTH. Kak oTMmedaer
B. A. TlnyHrsH, «/17151 COBpEMEHHOHN CEMaHTHKH JINAXPOH-
HBIH aCTICKT CTAHOBUTCS €/IBa JIH HE 00JIee BaYKHBIM, UeM
CUHXPOHHBIN, MTOCKOJIEKY COBPEMCHHAS JTHHTBHCTUKA
HOCHT HE CTOJIBKO OITHCATENIbHBIH, CKOJIIBKO OOBSICHUTEITb-
HBIH XapakTep, ¥ IMEHHO HCCIICIOBAHUE UCTOPHUYCCKIX
MPOLIECCOB PAa3BUTHUSI 3HAYCHHUS MOXKET JaTh OTBET Ha
BOTIPOC, KaK TaKKe U3MEHEHUs poucxoasiT» [8, c. 355].

e 1aHHOTO MCCIIEIOBAHUS — aHAIU3 CEMaHTHYe-
CKHX IIPOLCCCOB OTHOCHUTECIBbHBIX IMPUJIAraTCJIbHBIX B
JIMAXPOHUYECKOM aCIEKTe, YIIOp NPU ATOM JeJIaeTCs Ha
BBISIBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH (POPMHUPOBAHHS CCMAaHTH-
YECKHUX CTPYKTYp apryMEHTHO-IIPU3HAKOBBIX IMpHJIara-
TENBHBIX.

ApPryMEHTHO-TIPU3HAKOBEIE, SIBILISICH OTCYOCTaHTHB-
HBIMH OTHOCHUTEIILHBIMU ITPUJIAraTeIbHBIMHE, B COUCTaHHI
C OIUCHIBAEMBIMHU CYIIECTBUTEILHBIME MPEICTABISIOT
co0o0# J1Ba apryMeHTa, OIUH U3 KOTOPBIX HAXOIHUTCS B
MPU3HAKOBOW (YHKIIUU K Apyromy: cerebral palsy =
cerebrum + palsy; cerebral letters/sounds = cerebrum +
letters/sounds; cerebral person = cerebrum (brain) +
person; cerebral conclusion = cerebrum (brain) + con-
clusion. 3HaueHNe MPUIATATEIHHOTO B ATOM CIydae
BO3HHKACT 32 CYCT BBIBOAMMOTO HAa OCHOBE 3HAHHH O
MHpE OTHOIICHUS MEXIY apryMEHTaMH U HMeeT Xapak-
Tep aOCTPaKTHOTO PaIllMOHAIILHOTO MTpHU3HaKa [9, ¢. 258].
ApPryMEHTHO-TIPU3HAKOBBIC OTCYOCTaHTUBHBIC IIPHJIara-
TeNnbHbIC B Kiaccupukanuu M. B. HukutuHa npotuso-
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MTOCTABJISFOTCS COOCTBEHHO-TIPH3HAKOBBIM IIPHJIAraTeib-
HBIM (KQ4ECTBCHHBIM B TPAJIUIIMOHHOHN KIIaCCU(PHUKAIINH),
a TaKke CyOCTaHTHO-IPH3HAKOBEIM. [locnennue, sBIs-
SICh, KaK 1 apT'yMEHTHO-TIPU3HAKOBBIE, OTCYOCTAaHTUBHEI-
MU OTHOCUTEIHHBIMHU MPHJIAraTeIbHbIMH, B COYCTAHUU
C CYIIECTBUTEIBHBIMHE, OIHAKO, MPEICTABISIOT COOO0I
apryMEHTHO-TIPEIUKATHYIO CTPYKTYPY, @ UMEHHO, HOMHU-
HAIHMIO MTPEIMETAa U €T0 MpU3HaKa-cyOCTaHIMU: wooden
figure, woolen sock, stony island v 1. . JIBOMCTBEHHOCTB
MIPUPOABI APTYMEHTHO-TIPU3HAKOBBIX MPUIIATaTEeIbHBIX
KOPEHHTCS, C OTHOW CTOPOHBI, B IIPOU3BOTHOM (CyOCTaH-
THUBHOM) XapaKTepe UX IMO3BOJIIONICH pa3BUBATH CEMaH-
THYECKHUE MTPOIIECCHI TI0 aTHeKTUBHON MOIEIIH.

AHaTU3Upys 3aKOHOMEPHOCTH (OPMHUPOBAHISI 3HA-
YEeHHI MHOTO3HAYHBIX OTHOCHTEIIBHBIX [IPUJIAraTeIbHBIX,
cleqyeT o0pamarhCcsi TUAXPOHUYCCKOMY aCICKTy HUX
(YHKIIMOHUPOBAHMUS, TOCKOJIBKY B COBPEMCHHOM SI3BIKE
UX CEMAaHTHYECKUE CTPYKTYPBI HPEACTABISIIOT COOOMU
PE3yIIBTaT HCTOPUKO-CEMAHTHUESCKHUX MPOIECCOB (ycTa-
PEBAHUEC U UCYE3HOBCHUC OTACJIbHBIX 3Ha‘leHHﬁ, nepe-
IPYIIHPOBKA 3HAYCHUH (ITTABHBIX ¥ BTOPUYHBIX ), CMEHA
[PAarMaTH4eCcKoro, KyJIsTYPHOTO U aCCOIMATUBHOTO (hOHA
3HA4YEeHUH U T. 11.). lcToprueckuii anainu3 Mo3BOJISIET JaTh
Oolee MONHYIO KapTHHY CEMAHTHUECKUX M3MEHCHHH B
3HAUEHHUHN MPUIAraTelIbHOT0, OOHAPYKUTH 3aKOHOMEP-
HOCTH BO3HHKHOBEHHS [TPOM3BOJHBIX 3HAYCHHUN. AHAITU3
3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHUS 3HAYCHUH OTHOCUTEIHHBIX
(B JaHHOM clTy4ae CyOCTaHTHO-IIPU3HAKOBBIX ) IIpUJIara-
TEIIBHBIX ITPOBOJIMTCSI HA OCHOBE MOpTaja KopmycoB BYU
[COHA, BNC, NOW], okc¢hopackoro uCTopuuecKkoro
cnoBaps [OED] u 006o0menus nexkcukorpaduueckux
JaHHBIX CJIOBapell COBPEMEHHOI'O AHIIMICKOIO s3bIKa
JUIsL co3aHusl 0000IIEHHOTO JIeKCUKoTrpaduieckoro
3HAUEHHsI MCCIICAYEMOTO MPUIAraTeIbHOrO Ha OCHOBE
metofa, npeanokenHoro U. A. Crepaunbsvm [10, c. 92].

BospmeMm st mpumepa mputaratenbHoe insular,
SIBIISTFOIIIEECSI TIPOU3BOHBIM OT island. B crnoBapsx co-
BPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO SI3BIKa 3apPETUCTPHPOBAHBI
CIIEAYIOIINE 3HAYCHHS HCXOJHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO
(00001EeHHOE JTIEKCHKOTpahUueCcKoe 3HAaYCHHE Ha OCHO-
Be aHanuza JaeuHunuii mectu ciosaper ([Hornbyl],
[CDO], [OED], [OALD], [ROD], [SOD]):

1) a piece of land completely surrounded by water;

2) something resembling an island in position.

Kpome npsiMoro Henpou3BOIHOIO 3HaUYEHUs U IIPO-
M3BOJHOTO 3HAYCHUS <ITOXOXKUI HA OCTPOB IO MOJIOIKE-
HUIO>: OCTPOBOK 3eMJIM CPEIH 00JI0Ta, OCTPOBOK Mebhe-
JIM CPEAH ITyCTOW KOMHATHI U T. 1.

O06001IeHHOE JIGKCHKOTpadhUIecKoe 3HAYCHHE TIPH-
JIaraTexbHOTO insular MOXXHO TIepenaTh Kak UMeEromIee
OTHOCHTENIbHOE 3HaueHue <related to an island> u meta-
(opHuyeckoe 3HAYCHUE:

1) of or pertaining to an island; inhabiting or situated
on an island; of the nature of an island; composing or
forming an island,

2) having the characteristic traits of islanders;
isolated; self-contained; narrow or prejudiced in feelings,
ideas, manners.

KoHKkpeTHOE persIIMOHHOE 3HAUCHHE YTOYHSCTCS B
JIUCKYpCE U SIBISICTCS JUCKYPCUBHBIM BapuaHTtoMm. K
npuMepy, 3HadeHue <pertaining to an island> nosipnser-
Cs paHee IPyrux:

Insular, I[land-like; of, or belonging to, an [land (1611)
[OED].

[aiee peructpupyercs 3Hadenue <of the nature of
an island; composing or forming an island>:

That the Tyre mentioned by Sanchoniathon was not
the famous Insular Tyrus, but some other Tyre (1662)
[OED].

YnoTpebieHue IpUIaraTelbHOrO B MPSIMOM 3HaYe-
HUH PETUCTPHPYETCSI KOPITyCaMH COBPEMEHHOTO aHTITHIH-
CKOTO SI3bIKa!

The insular culture created by the mining life and its
Scandinavian forebears has given the region a distinctive
flavor (2000) [COHA].

CrioBapsiMu perucTpupyercsi Takkeé METOHUMUYE-
CKO€ 3HaUCHHME TpHiIaraTeIbHoro <moderate, temperate>
(of climate), ocHOBaHHOE Ha COBMECTHOM BCTPEYaEMOCTH
MIPU3HAKOB JICHOTATa NCXOIHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO is-
land (mpocras agbeKTUBHAS METOHUMHS IO Kiaccupu-
kanuu M. B. Hukurtuna [9, c. 259]). Metonnmudeckoe
3HAYCHHE Pa3BHBAcTCI B MeTadopuieckoe, Koruaa ymo-
TpeOsieTcss B OTHOILICHHU KIIMaTa HEe OCTPOBHOTO pe-
THOHA: MPOMCXOAUT CMEHA TAaKCOHOMHYECKOIO KJlacca,
YTO SIBJISCTCSI IPU3HAKOM aIbEKTUBHON METa(OpBbI.

An alteration from what has been termed an ‘insular’
to an ‘excessive’ climate (1830).

Hence comes the subdivision of climates into insular
or moderate, and continental or excessive. The west coasts
of continents enjoy insular climates (1885) [OED].

[TpumaraTenpHOE B 9TOM 3HAYCHUH PETUCTPUPYETCS
ToibKko koprycom News on the WEB; ¢ 2010 1. 3auk-
CHPOBaHO TOJIBKO OJHO YIOTpeOlicHHEe B KaHAICKOU pe-
THOHAJIBHOM ra3ere, T. €. CJIOBO B 3TOM 3HAYCHUH MPAK-
TUYCCKH HE HCTIONB3YETCs K B COBPEMEHHOM aHIIIMHACKOM
SI3BIKE:

But it’s that sort of insular climate that produces so
much creativity and collaboration (2013) [BNC/NOWT].

Emre oo MeTadopruecKoe 3HaUCHUE, OCHOBAHHOE
Ha UMIUTAKAIIMOHAJIE CYIIECTBUTEIBHOTO, T. €. IOCTPO-
€HHOE 110 CyOCTaHTUBHOMN Mojienu — 3HaueHue < detached
or standing out by itself like an island; standing out by
itself like an island; insulated>:

We are inclined to think that the evidence of insular
sclerosis is not quite convincing (1891) [OED].

Eme ogHO BTOpHYHOE METOHHMHUYECKOE 3HAYCHUE
MPUIIAraTeIbHOTO PETHCTPUPYETCS] HCTOPUIECKUAM CIIO-
BapeM IMO3Ke:

The relief given to the mind in the penury of insular
conversation by a new topick (1775) [OED].
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Percy Bobus, with true insular breeding, took up the
newspaper (1829) [COHA].

3HaueHHE NPUIIATaTeIBHOTO Pa3BUBACTCS HA OCHOBE
METOHUMHYECKOTO 3HAYCHUSI insular; cCHaYasa mpoucxo-
JIUT TIEPEHOC CYOCTAaHTUBHOIO TUIIA C OJHOTO HOCHUTEIIS
IIpU3HAKa Ha JIPYroro, COMOJNIOXKEHHOro: <pertaining to
an island> — <pertaining to islanders>, octpoB — ocTpo-
BUTAHHUH. Jlanee pa3BUBaACTCA METOHUMHYCCKHUI mporecc
1o mpu3HakoBoi Mofenn: <having the characteristic traits
of the inhabitants of an island>, npoucxoaur nepeHoc
HAaUMCHOBAHUsI ¢ KOHTPAKIIMEH cpelHero wieHa: insular
character — the character of an insular inhabitant. Yacto
O]l «OCTPOBHEIM» BOCIIUTaHHUEM, XapaKTepOM U T. JI.
MTOHUMAETCsI OPUTAHCKHIA B IPOTHBOBEC KOHTHHEHTAb-
HoMy. JlanpHeiiee yToUHEHUE METOHIMHUYECKOTO 3Ha-
YEHWUsI [IPOUCXOIHT B TUCKYPCE, TEKOTHUPOBAHUE BO3MOXK-
HO Ha OCHOBE COBMECTHOW BCTPEUAEMOCTH HMILTAKAIIH-
OHHO 33aBHCHMBIX MPU3HAKOB (IPOCTast aJbeKTHBHASI
METOHUMHUS )

Moorhouse examines his insular intolerance of
strange customs and his lack of confidence in his ability
to evaluate his (1974) [BNC].

I told him that as soon as he got through the crust of
a rather insular manner and a most unaccountable enthu-
siasm for Americans... (2000).

“We are such insular creatures,” she said (1993).

The insular world of intelligence reaches out for a
few new ideas (2006) [COCA].

B aTHX ciyyasix peann3oBaHbl JUCKYPCHBHBIC Bapu-
aHThI 3Ha4eHus: <insular> (intolerance) — <ignorant of
or uninterested in cultures, ideas, or peoples outside one’s
own experience>, <insular> manner — <reserved>, <in-
sular> creatures — <dimwitted>, <insular> world — <limi-
ted>. Takast MHOTOTIPH3HAKOBAsI METOHUMUSI CTAHOBHUTCS
BO3MOKHOH Onarogapst IpU3HAKOBOH CYIITHOCTH MpHJIa-
raTeIbHOro, CIIOCOOHOCTH PEan30BBIBATH MPU3HAKU
HCXOIHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO.

CrnemyeT TakKe OTMETHTB, YTO UMEHHO 3TO 3HAYCHHE
CTaHOBHTCS HAaM0OOJIEe YaCTOTHBIM, IPHIIATaTeIIFHOE JKE
B IIPSIMOM 3HAYCHUH YIOTPEONISETCS ¢ OTPaHHYCHHBIM
HabopoM ycTosBIIMXCS KoMOMHauui (insular climate,
character, eccentricity, goods), B Apyrux ciydasx OHO
3aMEHEHO Ha aTpUOYTUBHO yNOTPEOICHHOE CYIECTBH-
TENbHOE.

Eite 01HO apryMeHTHO-IIPU3HAKOBOE MIPHJIAraTelib-
HOE — icy — SIBISICTCSL OTHUM M3 CaMBIX IPEBHUX M PETH-
CTPHUPYETCS CIIOBAPSIMU C aHIIO-CAKCOHCKOTO MepHO/Ia:

ber @t hyoe stod hringed-stefna isiE & utfus (Beo-
wulf).

Saturnus is se cealda eall isiz tungel (1000) [OED].

icy star — <abounding in ice>; icy stem — <covered
or overlaid with ice>.

CaMbIM MEpBBIM SIBISICTCS PENSLUOHHOE 3HAYCHUE,
YTOYHAEMOE B JUCKYpCE KaK ‘U300MIYIOMMN’ WU ‘TI0-
KPBITBIi JIBJOM’, OTHAKO U 3HaUE€HUE CYOCTaHIINH TaKKe

3apETrUCTPUPOBAHO B CPEIHEAHMNIMUCKUN MEPHOI, HO
SIBJSICTCS] HA TAHHBI MOMEHT YCTaPEBIIHM:

Striuing against the streame, and beating amongst the
Isie mountains (1600).

ticy mountains or icy hills — <composed or consis-
ting of ice>

Takum 006pa3oM, apryMEHTHO-IIPU3HAKOBOE TIPHUIIa-
raTeIbHOC CTPOUT CBOKO CEMAHTHUYCCKYIO CTPYKTYPY 110
CyOCTaHTUBHBIM MOJIEIISIM, OCHOBOH METOHHMUYIECKOTO
MIEPEHOCA SIBIIICTCS] COBMECTHAS BCTPEYAEMOCTh IIPU3HA-
KOB MIMIUTMKAIIMOHAJIA UCXOIHOTO CYIICCTBUTEIHHOTO
‘TIeJITHOM, XOJIOMHBIN, ‘TeASTHON, CKOTb3KHIA

Sprinkle the pauements dayly with water that is al-
together ycie, and cold (1590).

icy water — <resembling ice; extremely cold>

Florio, Sdrusciolo, slipperie, gliding, isie (1598).

They dispatched nearly 100 trucks to spread salt and
sand over icy pavements (1958) [OED].

icy pavement — <frosty; slippery>

CreyromuM 3TaoM Pa3BUTHS CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYPBI IIPUIIATaTeIbHOTO SBJISIETCSI MeTadopa, Ipu
00pa30BaHUM KOTOPOH MPU3HAK ‘XOJOMHBIN’ U3 UMILIU-
KaI[FOHAaJa UCXOJHOTO CYIICCTBUTEIFHOTO CTAHOBHUTCS
OCHOBOI1 MeTapOpHUIECKOTO CABUTA.

If he be leaden, ycie, cold, vawilling, Be thou so too
(1594) [OED].

an icy person —<cold, reserved in manner, aloof>

VIMIHKaoHa bHBIN PU3HAK CYIIECTBUTEIBHOIO
MIPOSIBIISICTCA B BBIpaKEHUH o break the ice, 0003Hauaro-
IIeM ‘TIPOPBAThCS CKBO3b CACPIKAHHOCTH , TIE JIS] HC-
MOJIB3YETCS 151 0003HAYCHHS CACPIKAHHOTO, CYXOBATOrO
ob6pamenus. OTCIofa 3HAYCHUE MPUIATATEIBHOTO
‘CIep)KaHHbBIN, CyXOBaThlid’, €. g. his icy firmness. D10
MeTagopa bosiee CI0KHONU IPUPOIBI — CHHECTE3HIECKasT:
OTBJICKACMBII1 OT BEIIIH, BEIIIECTBA TPU3HAK, B ATOM CITydac
XOJIOMHBIHN, aKTyaJH3UPYeT 110 CXOACTBY B BOCIIPHSATHU
KOPPEJIATUBHBIN C HUM IPHU3HAK B MHOM cdepe onryie-
HuiA. COOTBETCTBCHHO, IMEET MECTO CMECHA IIPEIMETHOMH
obmact u cepbl JIEKCHKO-CEMaHTHYESCKON COYeTaeMOo-
CTH: U3 OOJNIACTU XOJOMHOTO B (PU3MYECKOM CMBICIIC TIe-
PEXOMIUT B 00IACTh «XOJIOAHOT0» B ICUXUYECKOM CMBICIIC.

Takum 00pa3zom, aHATH3UPYsT CEMAHTUUESCKHE CTPYK-
TYPbI apI'yMEHTHO-IIPU3HAKOBBIX MPUJIAraTe/IbHbIX, TIPH-
XOJIMM K BBIBOAY, YTO 3TOT IMOJIKJIACC OTHOCHTEIBHBIX
OTCYOCTaHTHBHBIX JICPHBATOB JCMOHCTPHPYET HPSIMYIO
3aBUCHMOCTh CBOMX 3HAYCHHUH, KaK MEPBHYHBIX, TAK U
BTOPHYHBIX, OT CEMAHTHIECKUX CTPYKTYP UCXOHBIX CY-
IIECTBUTEIBHBIX. B MPSAMBIX 3HAYEHUSX pHIIaraTeIbHbIC
ATOTO TOIKJIAacca Pealu3yloT 3HaYeHHs, 0000IIaeMbIe
npu3HakoM <related to> 110 OTHOIIICHHIO K ICHOTATY TIPsi-
MOT'0 3HAYCHUSI HCXOHOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO U KOHKpPE-
TU3HPYIOIINECS B IUCKYPCE 32 CUCT SHIUKIIONCIMICCKUX
3HAHMUU TOBOPSAIIMX 00 OTHOILICHUSX BelIeil. DTO mpoliecc
JIICKYPCHUBHOTO BapbUPOBAHUS HX 3HaYeHHH. B mporecce
CEMaHTHYCCKOW JICPHUBAIMH aPryMEHTHO-IIPU3HAKOBBIC
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MpUJIaratelibHble, B OTIIMYME OT KAaueCTBEHHBIX, Pa3BHBa-
FOT MeTapopy U METOHMMHIO Ha OCHOBE MPH3HAKOB HC-
XOJTHOTO (2 HE OMUCBHIBAEMOT0) CYIIECTBUTEIBHOIO. Ap-
TYMEHTHO-TIPU3HAKOBBIC Pa3BUBAIOT MeTa(ophl (M METO-
HUMHH) CBOMX HMCXOJHBIX CYIIECCTBHTEIBHBIX, Pa3BUBas
UX MMIUTMKAIIMOHANbHBIC pu3Haku. Kpome Toro, atu
npymar ATCJIbHBIC MOT yT paSBI/IBaTI) €Io JIAaTCHTHBIC CEMBI,
HE peaHI/I?)OBaB]_HI/IeCf[ y UCXOIHBIX Cy]J_[eCTBI/ITCJ'ILHLIX, 3a
CUCT MPHU3HAKOBON CHEMUPHUKH MPUIATaTeIbHOTO, €ro
CIOCOOHOCTH TIEPEKIIoYaTh CO3HAHWE Ha BeCh HAOOP
AMIUTHKAIIMOHAJIBHBIX TPU3HAKOB HCXOHOTO CYIIECTBH-
TEIBHOT0. BO3MOXKEH mponece NaabHEHIIEro pa3BUTHS
METOHUMHH U MeTa(opbl, TaK Ha3bIBaeMasi BTOPUIHAS
MeTahopu3aIs, KOTopasi IPOUCXOIUT YIKe IO IPHU3HAKO-
BbIM MojiesIsiM. [TockoibKy BTOprUHbIe (MeTadoprdecKkue
¥ METOHUMHYECKHE) 3HAUCHHUS TIPUITAraTeIbHOTO EPEBO-
JISIT €0 B KAUECTBEHHBIH MOAKIIACC, TPOUCXOIUT TIepeKa-
TEropu3alys NPIIAraTeIbHOr0, COOTBETCTBEHHO, MEHSI-
FOTCS MOJIENTU TPOTIEU3allui U3 CyOCTaHTHBHBIX, CBOM-
CTBCHHBIX aprMeHTHO—HpI/I?)HaKOBI)IM HpI/IHaFaTeJ'H)HI)IM,
B HpI/I3HaKOBI)IC, CBOﬁCTBeHHbIe KA4YC€CTBCHHBIM.
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